ful Color DR ZMLIA 7 1 F L%

o HWH w N

I =@

HeEER AL Ems2 ML TR @IZRL 52, WIRTRZ 2 @IEHN750 06, 55 TX A5
FTHUERI8T FI5000@HAFAET B & WEVL (2009) 1Fih XT3, A EhAWEED@AEIKIL |
FREIZE LD B HkIEEE - b - Blck > TRE S, SRIGAEMICLEZERE LT, K%
T2zt L CO 7B T 23RO TELR G52 IR I OWTHD Hho 2% 23 d 0 . Hik
MIZEDES BEDNRDHEDOPTARTAIZNVER S72ORPBHIZH 5, EIZX>THA T D
REHIZ 5720, KBEOGRALEZEIALNRTWESHEEHD, ThoDZLaEH#HFL, [@IZHE
FTHHAREEHGEDOA T4 A LE2MKTEZL] 2AROHNET S,

COERERNRZZH, FTEROEROA A -V EHMADAZTLIZEZLNBRD R L T,
DA A =DIFAICE S TEUFNEI E Lve W, TORIET TRIEZ 20, £2Z2h7?
NOA T4 X LOHREFARINEZOERHEDLN I RVERTZ 208 Lk, HAGEE
JEEOWB AN DRTL§T5720, BORDOHREHBDIZIARE ZLIZT S, A T4 A LDR
W - BISCIEEE N HAGEICIRT Z &2 L7,

O =x5H
OI-1 && color~FENES~
[l DEE
[REER] (1998) SECMIZIUE (1997) 2k 3 &, BIEIERRGEEDHELZ @RI TEL . &
LKDELE - OO - B2 EFPONMRN RN AR T WS, AOKEOT) = % [HHE ]
EEI &I, BREFIZERASRE INZRBE T TR ENZ ERGh 5, & HICHEBOER
RABEOM, FEH BAE THAHE] 28) PHEZRTEICHbh2ZLEH 5 LBN5,
GEWHIETIE [A] & [B] 26T&ETHD., [A] 3B, [0 ZROES THBEELWE
ERTESDOR TS, B (2011) 12Xk 2 L EOEFIZMOBRONDH S Ea2EKT [0
A1 T, WEBKRTS [WAR] Miz2EKT2 [WAR] BED [WA] Thb, DBIZHLK
DORBERLMDEL L EMRASSHEE 572, IHIZELVEODORIELFRELD, ZDEL
ENERER P X LB STERZIDEDERTEIICh 572, ZOHMPELTHE [ER] 2 [
H] (@] 58, HAED (6] PRELBOZFHERPLELRLTCENEEELILN5,

“Color” MEZE

[9 V& LNy ZFHRE] (1993) 12X 5 &, color iE [(aF - O E - FRIZHEG, HHE
MEWBHI L - EEEEL LKL - £/ OFH - f20H - FRR Y 7 775 EORrE MR lEH
Dt - M - bR - 112 - @ - RBLLOWERN] - BEREOME - WEICHbISHEEGLE ] L b
%5
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F L T color DIFATERNTHHEMICEEZKRC TWBE A, BARED (6] OSSR ZThIIMA T
[HLBEOFERAE] OF®RLEENTVWE I 0 n5, [t & color & 0 IAWTEN % #5
DEEAD,

I-2 BAEOEFEDHE

I-2—-1 &&blue

C T T ZA A= UosEE (ERE [HWRE0 D BMa, AE A L, BifiE (o Tek
AT, 22, W PR, i

CTAFAA A= VKB, LA, FHRAEKS, Bz X, B B, R

O =blue DB
- blue bird GEFED RO EVE) - blue print (FH-H) - blue moon (7L — 24—V K& HD
FEDWEIZ LD ANEL RADHR)

OHAREIZT 2 & F=blue |12 [HEHIZ] DANE HWER
- green light (#F{2%) - green apple (0D A Z) - greenery (%H) - green grass (&%) + youth
(5#) - green caterpillar (% H) - green hole (% —F) - blue film (¥4 7ZMRE) - blue stock-
ings (F&%ikd2MMATEDPHFV T AN T 2ZZ L2 5) - blue brick university (%
FIR%)

MEIZ DN THIE O~BFEAR 2 - ~
—RINZEFIZ T — Oy SRR FR T E R, BOROEFRIZIEHE R L S ibh T\ 5, BfHFR 2
FOBIZHARTIIHRMELAEZD, 72 HTIREETH S, (1LH1997,p.59)

KFIIOWTHIZO~E 5~

ZE T R, B F] (FEREO@ISERZS, RNICEHEL SO TND) O =@Tdh 5,
YEETld red, yellow, blue Tid 7 < red, amber (JEHI(), green (fk) &5 5. HEAsHES
DEBIZEZDEIITEEEEDX v v THRALN S, (1LH1997,p.59)

HHFIZTDWTHIE O~ ik~

FINFEZ I OPENT [HE Sohd XUVFED TR L0H30085 5, 2T
HOZEETH 5 HEMT. blue frog & 135 T greenfrog NIEFRTH 2, HEAED [FH] 55T
WA EDITIFFIT [ BEL<EEh TS, FlE LTHE - K- FH - HE545E0 [H]
FFEFRT TR 2L T3, (L1997, p.73)

XHEICODOWTHIEO~EHORMOEKE & v, HARBOHDRE~
FHXY - HFRHEAE [FH] OOWEERBIEH 55, BHOE L 513 blue DFE $ green
DREKE EZEN TR,
ex) H .+ —greenhorn (FHHDBERIZFHEIZIZALN,)
- HEHE (&, GtEOREIE) —blueprint ([F%FEF. GtEi] @R E UTH 2 & HOREKIEZLW,)
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FICEAT 317 144]
Oonce in a blue moon (OR to appear/happen out of the blue) [E W23 4, ZERIC]
HK - Db DIk > T, MICARESRASZZ 25
Rk

1. to happen unexpectedly, usually after a long absence

(72O TWEVERS > T2E, PRLTOWAL/ZZENMEI ST L)

2. to happen very suddenly and unexpectedly (R TP Thhr 722 LI BT &)

il -

- My brother suddenly appeared out of the blue yesterday. We hadn’t seen him for years. (&>
NI THEHEIZE 572, BIFBBHWE > Thhahr57z,)

- I was driving home when out of the blue a deer jumped out in front of my car. I braked just in
time to avoid it. We were both very lucky not to be hurt. (8% 3E#x L T 720E, FEAEREH D
BRI LT E 2, BEDIEZDRIIT L —F 2L, BFEZENTE, BERBE» -

=DIF B HWEEE 5 72,)

Oto blue pencil something [#:F9 5 |

FH2K @ blue pencil (¥, BREAESHFHELEFH S TREILZZE&25)

FZIE © to censor something (il » % #[#-4 %)

/2 © blue pencil ZHADADIEGA ., [XFRXFHEABEFEBET 5] E0WH7EK, (HAKTIEET
3 [HREANS] R [REETIIETS] L) .)

{5 : Reports on the mistreatment of the political prisoners were blue penciled by the authorities.

(BGEIRIS N § 2 IE DS 1%, AL SSEMBIC X > TR S 1rz.)

Qa blue-eyed boy [JEWVFERENEDEBEXUZAD DFEO T, Flk 1]

EIK | critical description of a boy/young man who has been singled out for special favors by
someone in authority (KEJID & 5 ADOFRI L bfiEIZ & > CHlE =B Z LT, #tH
MIchis s s,)

[Al#35 © fair-haired boy (HEGR | &2DHOT)

{5 : John is a real blue-eyed boy. The team manager always gives him special treatment. It isn’ t
fair to the rest of us. (¥ 3 VEBXUCADDBOFTHS, F—2LDVE =V v —iFnDg
AR L T, FRDDRZ=BIZE 5> TIAFTIEZEW,)

Oa bolt from the blue [#HRDFE#z |

7k © some unexpected bad news (AL T EH - 72HOEIS H)

i
- It came like a bolt from the blue that they are getting divorced.
(RSP L Z 770D T EIIHFEROERRE-T2)
- The announcement came like a bolt from the blue. (ZDREXIZEHIZAE 57=.)

Oto look/feel blue [ L A%, Bk 5. b
£ © to look/feel depressed or discontented (GEXUHILRLAMEBRIZAZ 720D, RUEA-D 5T L)
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f4] : Things are looking blue for Tom these days. His wife has left him.
(ZZHIE P LIEBIAATVDS, ERNTUT>TLE S0 5B72,)

Oblue in the face [J%57 (Z55K, ¥R) LT, 3y (BUE, WIR) Trbnbitk >/

EAR - R D ADBEREL 55 F T, (BI2I0EN THOMORN 5L 55 TE WD EIK)

72K © to make a huge but vain effort to win a person’s agreement
(NDFBEEB/ZHIZNHERLS TR, BEAEEHD THE 05T L)

il

- I told him he was making a mistake until I was blue in the face but he wouldn’t listen.
(FAINEANEIZEDET, BHELLTOBEMWITE 572012, HIIHZ S & Laro7z,)
- till one is blue in the face (FEHUI Z1XT5 ET)

QOonce in a blue moon [ Z < FhIZ, B oIl ~4&W]

2K © to occur extremely rarely or only once in a life-time (AZET—[AA, F 2130212 L
ZonhnZk,)

5] : My brother only rings home once in a blue moon. I wish he would ring our parents more

often. GRIZIRZ ICFKICEFE AN T BT 250, &5 LMiEIcEFEF* L T TRV DIZ,)

Oblue blood [EEDIMA; . Ei%E - LD R

[N ]

{4 © She’s pure bred blue-blood you see. Unfortunately that’s no sort of put-on but her natural
self.

(LR THO» 2 X ICHEBEERMATH 5. KEENS HNIHLH N> THBDT
3L BRKAED,)

Hik o 8 b2 S IGHAIC T T2 Y iZA =T A (770 LD A 2 5 2558 12k -
THLE Tz, %UD‘EL VHIRO TR EA, WL Bl L 722 di2id [Hifo 2 XA
VANl #EHWEEBESHD, ZTONNEEZHESLISICALKTHRSARADIZETH 722 &h 5

[HWii] EMHEhzon, & Ebh s,

Oblue movie [KJL ./ B |

EAR I HWT 4 LA

M © HAGED Z DA E NS 5 5 &Y o Wl HEEE0 pink #9775 0 A DL IR 2B &
WIHIEKIBT T AA A=V EFRS>TNEDEXMMNTH S, i blue joke, blue humor [Z4
IR BH B,

Othe men [boys, gentlemen] in blue [EB%3H |
JZI  the police because of the color of their uniforms (FEDHIHR & 0 EERE %2161 ,)
il = “Let’s get out of here! The boys in blue are coming.” (- ZZ &2 k5 | BRENK S Z,)
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EICEAY 3294

H=green DEHPHRIZZ W, ELZHAREOHFEDA A —=2F [H-n] R [ELA] BED
VA FZA A=V OHIRHE, ZO—FTHEIED “Dlue” IFMRIAVEKRTHE DI, [HH] %
EDRYT 4 THEA A=V EL 0, BEFEFBOHRELTIA T ZA A=V 2T TE RO E
WHE, IOy N T HRICHEIEELEAEINTWERLE7Z, AFYZLEEDOL T —FuaA
YILTIL—=THD., 4 X ZFIZ éﬁbhfwﬁ T4 YU TN — L FBER R EEADE, D
FOHFIZHDULEEMASZ E THIZERPE L 2L BGDOZ L E2BTHS, #T7—aV P2y
2D B (2013) 12&B &4 %) 2 ;t(@ HENLZERT, TO0WAE XL L2 & 50T
ThHHH e LEORBIZED LD LT,

MO 2B E L TEHEMEDN TS HAGFEO LRI A2 WFEISE XA 5 L, “green” 127k
RN Z WV I (1997) I K AuF 2, BATIEHENIC ﬁ&ﬁ®E%#ﬁ” kL,
FRIIHD LA ENTWZERERTNVNBEN) IO EMELD 5722 LI2X5T,
SHEORBUIEENPEC I ERATENS, HlZE [HEL [EHFW]. [E7]). TH9]). TH
B R [Hf] EVWISHEL, MOAEEFSTVWEEDTHELNETCERIIh TS, 20X
HINZHARZED [FH)1Z (k] OB BN ENFEATWSEZ EPHIEOH» L TEH@ENPHIES .,

O0—2-2 #&&E green
CHAEDT T 24 A=V, HE L ATATLO, KB, #48, &
- HAGEDOVA F 24 X —v— (FRiZiL)

- English @ positive image—#%. =, &. &
- English ® negative image— &% & . Wk, AR

Offk=green D FB
- greenbelt (fkHHT) - green peas (77 —>¥ ¥'— Z) - #ih (a green tract of land)

OHAGEIZT 5 Lfk=green IZ [HFEIZ] D&H5AWEKE]

- green old age (JCXEAN) - greenback ( FILAL---18624EF4TD 7 X U A7 #KHE D A A3k 75 -
7-ZL7 5, long green & &5 9.) - green power (471, BYJJ) - green-eyed monster (Wil
Va4 2 Z2ETO[A ] ohd [T E D15 5) - green house (JR=) - in the green
tree (JIEBE TOWiKEIL in the dry tree) - green ice (T A4 )L F) - green bag (Fpi#t--E. 7
HELIIRREDO NV B TBRWTRZ e 5) - little green man (FFH{A) - a green Christ-
mas (FD W EBELR 7 ) 2~ Z) - green fish (YEf1) - green fruit (R H3) - green liquor

(XFLL T ) - green cheese (TE 72 TCHF—X, EF—X)

XARIZOWTHIE ~KFOFIHOE~

I (1997,p.67) 1I2&kBET AV HDOKRFOHRT, F#ET L1277 — F (hood) DENEL S
KFEDRD D, TOPTHELERFROFIIF TR I N TS, HATREERHF#EMIAKDOA
GEN. 0 —vHRIZEMETH 5722 e 655 AN T B K5 72, 2O & % (Ag-
riculture) (X P EBRITE (HEE) AL, TATHhOZEMIZERDH D, LD AR T 5K
bBHEHHLTND,
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(SBT3 414 T 14 L4])

Ogreenhorn [#)0F, B &gV AJ

[EIGINME SRO¥E|

5] : There are step-by-step instructions to help you if you are a greenhorn.

(BLBT=HKRTH D561, B4 B-> URLRERR S 572258 DICKk5,)

Sk - FRIEEIED & AT B HE T A LW E WS FEIRA H D . a green old age [#74 L < ITA
BEMM ] LS T T 24 A -V EIES . FERFRL TORWRY & #8575
TEREINRTNENVWI YA FTZADA A=V EH B, & LT THFOMAPHFAHLEKEAELTNED
AL

Ogreen-eyed monster/green-eyed jealousy [ %k |
LR HkD H O
Hk: o g V7L 22— A7 ENE5HETH S,
fl:l.vx—22E7 [Fxu (16034H)] 04 7—-TDEGEHKD
0, beware, my lord,of jealousy ; (I, HLXRAEDT T IV, Wh& 5 & DIZ,)
It is the green-eyed monster which doth mock

The meat it feeds on.
(ZNEAFEOH%E LT, 0EDLE 8 THEY, HEIZT5,)
(Othello 1T iii)

fl:2.vx2—=2 27 [T x2=2DORA (1594~974F) ] X,
How all the other passions fleet to air, (& 5 W 2D &G AL TOL )
As doubtful thoughts, and rash-embraced despair,
(BiEo»nwhd, 3<ICHaEETEA1Y))
And shuddering fear, and green—eyed jealousy ! -+ (#i<)
(BT IARE, IO HE LR .)
(The Merchant of Venice III ii)

Oto be green [MEfREERZ, A#Z ]

JZIE | inexperienced, immature (ZERXER, Ae@h)

f4] : 1. He is rather green and doesn’ t have enough experience to drive the large piece of machin-
ery yet. (THIZRRRIT, K= e H 4 1% 2 FRER A 105 THwy,)

5l : 2. He is a green hand. (&3 K#E7,)

Ogreen with envy [OE LA T, FE LA

I ¢ full of envy, very jealous (& CTEJWIEL TW5, RATWNS)

f4] © T was green with envy when I heard that she would be going to London for a month while I
had to stay and work. (FAlZEEZ L TnvanE Wk n 572012, fkiday FVicl » A
<N TETERELLES,)
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Ogive someone the green light [ &4 5415, §Fal& 45

JEIk © give permission to go ahead with a project (X% 23 %52 %)

{5 - We were finally given the green light to begin setting up the new project.
(BT IARIIZHT LR 2 E D 468 % 70 DFFa[ 2 H > 7=,)

Oget the green light [ T&RZ#f5%, GOH A4 V%2 ¢ 55 ]

72k : receive permission to go ahead with a project (2% D 3T 4 E S)

f5il : We got the green light to go ahead with the new advertising campaign.
(FZEIHLOVAERF v v R=V 28D 57200 TR E572,)

Ograss is always greener on the other side [FEFZIZZ S TidhWV2E Lhhknoil, iADE
DIFESAATLES ]

R BEOZIEHEHAS

JEIL © a place that is far away or different seems better than where we are now
(BN E 0 §ELSIZH 720, ED XA TOHFFOHFREISRASE T L)

f5] : He realized that the grass is always greener on the other side when he saw that his new job

wasn’t perfect and had its own problems too.
(PR LWHFELABTLLEHIET IO TR AVWEA -2 8 &, OEFHABEAOMIZRZTLE
W, BACEMER D B0 LS 7z,)

Ogreen belt [ (FRiliEAD) fkibar |

7ZIE © an area of fields and trees around a town

{5 : The city has a policy of increasing the green belt around the city.
(ZORIZHTDRE D % fk i IZ R TBOR B & 5 .)

Ogreen fingers (=thumb) [HE#%4E T3 FrE. E=ZDF ]

FER kRO fE CBfR) — [ 42RRE3 2 Fied

JZIE © a talent for gardening, ability to make things grow
(£/ 2B CHHNIREZDTRE)

fid 27 V7L LTSI DOFR]I VI BKE H 5, FIUHUEENRETH S Z &2 5 Show
me the green. (&% L TX,) D green £[H LT, “He has a green thumb.” (f%i%&f#
A EFV) LS ERIZE S,

{5 : She has a green thumb and is able to grow one of the best gardens in our neighborhood.

(e IZEZDOF A H D AFrOHTE —FRIES LWEEZFED LTS ZEnTES,)

% [H LR 2OV THIE

[ =green DFFBL]

- a green paddy field (FHl) - a green tree (HA) - greens (H¥) - greens (%) - green laver
(HWE) - green caterpillar (FH) - green-grocery (HFWE (4 £ ZHEEE))

[# 7% blue T green T& W& ]
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- raw smell (F R W) - challenger’s box (% 2 —7 —) - turn pale (=pallid,white) (F <%
%) - an open-air (#%2%) - an open-air concert (HZZa ¥ — })

[(#R (BT 2 9+47)

D &5 > THREDIGAIEA A =V FGEE HABTETREDLZ D, Wi, S B4
A=V EARENPEL DA A=V ETHIT TAL, HERLHEVLEEDA A=VIFHAARIZIEZHED
ROENBENEDTHS, TLTRIEDIZITEHFBO T — 2 LRMKIC, HEIZET % KRBk
TERLTWD, EZORNDINE =V DOREPREDAICEBNTER OGN/, HAFEL &
EEIRLTAZ L, TNTNOFHEL LG ITHEMDA 4 — Y OREEAER L T30 % ffln
MBZENTES, Z L THEREORRIZVA T AA A=V PR N—F T GBIV T AL A —
VERDT A TEAA=VEDHD, #DA A=V RMEENZ ERRTERS,

O0—2—-3 7x&red
T A4 X =D F, EEL B, B, KBEo@, 5, . Yy
AT AL A= UG, R, G, R0, . KE. (BEEED) kT

Oi=red DB
- red tide (%) - red cap (F:lE) - in the red (F¥%)

OHAFEIZT 3 Lfi=red 1= [HHIZ] DhH 5 RVOEH
 reds-hands (BXAJE) red rag (AA7&64280 K] S5 Rt 3 R0 M2 5K T3,

AT DO THIE O~ K5O (4~

(L (1997 ,p.59) OFEDOH T, BURENHNEL D > 72O T FIZNBE Z L1295,

HADHEED HDOID K512 [ KO EIEH RG] LRA TS0, HAREHERZ 7 TEEOH!
WAETDES T, HERI -2 9 OFELEE TR [KBO@IEHEEG] ELTHEAShTw5b &
DZEE, 7A)ARI -y DERTTEIZKEOREH»ES &, HRADFE S 721
BREERLS TS, TOKS BKRBHINT 5 @REHEOMEN? S | PR TKE» BWE SN
LT, FRIZBERIEGIZH > 72HARADT-E NN Z 57, REHINICE 2 5 L ARRAIZE
NHD, ZOESBHAARBIZHE AWK EHELEL N5, [KEi»K] Th s X{LDOH
ATIE THIZH] Tho., [KEE2HE] Th 2 ULOETIE THIZA] 2072 Hid@m T T 5,

XARIZDOVTOREQ~F L R A b~

I (1997,p.61) 12k B &x@iE50 [#:]) 2 [hEh] 2E%$ 2 &5 1cdd§ 2 %60
BIEETAHRALHANE. RIUEOTEE, Mk, RIEALICE -S> UIESHED [H] » [H#
] TREIN TS E@RTWE, D2F0HED [IhEh] ODEEHZ T L7, ZOGRKKE
BMRREEE AL, [EDLNTELED S| LHEIEZ TS, ZOHDOEZ HIZHEEY
WiEd %, MEXEF2LT5%5, HROEZ MIELL A5 TE I RA B XS 2 KE@EHHD
NTWBA, HEEZHERE. FAVEREGE, 72) 23 EAEEEICE > THRATHS, 250
ESHAEHEICHEEL TWEE0DOHA5TY, BEERDRELARLIIE L &5 LH
TEBHLWH Z L&/,
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[FICEAT 21T 14 4]
Oto be in the red [FF %L T3 |
EIL | to have an overdraft, to be in debt CY4FEELBL., EEnH 5T L)
{5 : T am overdrawn again. I hate being in the red.

(FAMTEMEHAE LT LE 57, ZARTFOZ FIZIE AN 12 H0,)

Oto catch someone red-handed [ AOBHDOIILA RO 5, AEBUTILTHIA 3 |
FER D B 2 AEHROTF (SIMATFISfF0nTn3) ORETHiEZ 5
72  to catch someone in the act of committing a crime, usually a theft
(KL D2DODGEEHN, FHELLIEANEHE A S & X2
f4] : The manager caught the new employee red-handed taking money out of the box.

(KRN BEETEAZH LR E, TO5THiE A 72,)

Otoseered [H &k B

7&K  to react with uncontrollable rage against someone or something
(N - TR L CRICRA RO RTHIRDT S Z &)

f5]  John saw red when he saw his girlfriend laughing with another guy.
(V3 VIZAZRDOWERPMBOFER S TEDERT, hobisoiz,)

Ored tape [BEMEATR. &

72 ¢ bureaucratic and excessive to rules and regulations, often resulting in injustice to the ordi-

nary citizen
(BN CRmE P E 0 RBH, LIFLIE—RmRICE s TRATFAERIZES,)
(GNP N RYOR )
Hik @ ISHEHIDIZA £ 2 TANEAEFKRDLDIZHbI RO IZHFR, red tape 7 5 IRE
U redtapism (Ef#3:3%). redtapist % 7213 redtaper (EfEFE BRI HEE). cut red tape
(BEEERERDD) BEDFTVHLH 5,
f5l © 1 want to start a new business but the red tape involved is very frustrating.
FLOED R ZZBD 720D, BENEAFERISHES AT nwsns sE56hd,)

Oto see the red light [fEf#AE2 D% & T 3 |

JEPE  to recognize approaching danger, the red light being a danger signal
(fabg 2338 > T2 DIZK DK . ARV EMROES #4673 .)

{5l : When the doctor warned his patient that further drinking would damage his liver, the man
saw the red light and quit. (REFIFEFICMAT EIIHRMICEWEEE L &, 20585
fakp 7z &m0 ERD S Z IS L T,)

Opaint the town red [ (ffd) EAB AT 4T 23 |
7EI& o go out and party and have a good time (JMHZITT/S—F 4 =% L7=D RO A @I §Z
ko)
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R DB R Y F 2B S5 TRST S

[AlF%3% © a night on the town,enjoy a night on the town, celebrate with a night on the town

f4] : When my cousin came to visit us we decided to go out and paint the town red.
(BHPREICEWITR I, ML CEAB R ABREATHZ LIZL7,)

Bk HRIBEEH D 5. 41 ¥V 2 - LAZ = 1 —INONTir» =BG - b O&ET»5, u—~
K, B =~ Db MERL 2B 2 L CH-> 7226, BEEOHKD &5 HANS, BT
LIWiE LTHRACED 26, Biodho T AR RAS2 5, Bl T EIZ % 21FE
fRErh 6% %

Oroll out the red carpet for [~% THIZE THi§ ]
7&K @ greet a person with great respect, give a big welcome
(L TRHEWMLTEANEELEHNTS,)
IcAEFE © red-carpet treatment (T &4 $ T4 L)
5] : When Nelson Mandela visited Washington, they rolled out the red carpet and gave him a
great welcome, (RILYV VYV « YV FINIT LV bV ANIC, 6 THEICETAL, #
W AIZE Z L7z,)

Oa redneck [ (M) HEH, H7@H ]

72k  an ignorant, insensitive person (JEH1 T A)

5] : Our new co-worker is a real redneck. He doesn’t seem to know anything about life.
Fr LOERIIAYICHEEZ 5720 REITMEFE BN KHITK T 7=,)

[FRICEET 3 9M47]

HIZIEEDRTWETH D, FE@ga L TlibR T3 [FiE] Ob36GTH5, TOHENH S
MHREDN, BkEA A=V &0, BB LREDA XA -V oileR 2455018
[ME#] WS FEEIROHIZOEDTH D, [HFF] LVHEBIEMHL MIZHIFOENEETH
%, Ko TGROHIFEWS DIFMOEEERT, ERIZTIATHEA AV, HIEIZIVA
FATHEIAA=TER SZDEGIPN TR DD EELD, ZLTED LD BfRkadD
SET5Z8I2&koT, EICk-T (AR R A2 O@EE, E/I2k-sTHEST
EHHLTWBZ LR Gh 5,

O0—2—-4 s yellow
BBV DA A=V (KBBIZBLTOW RGOS, 5) Mk, 3, E00. fik
W D4 A — VRGN, HEL WD, AME

KW E@IZOVWTORE

T VLTI R @IS, DBTIRIE, 77 Y ZETIEEEN, 77 VTR A ERT 5,
—HFTHERA Y FRREBEEAL L TELILN TS, BHARETRLLAEONEVWATH D hE
ISIREMREM A DB Z NS, WETEARZAMOGERMTSEATH S, [ Ktz AL 7=
Hl VI T ERSENDOBIZESTREELZON TS,
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O#ita=yellow D FKH
- yellow fever (#Zuj%)

OHAFEIZT 5 & #ta=yellow = [HHIZ] Du2 6 m KB

- a green cherry, an unripe cherry (¥ @\ 42 5 ¥ ) - a high-pitched voice (¥ )

- yellow dog (B¥RK) - Yellow Book (FPifaffaEPIE) - Yellow Pages (H&3E%H7EA5R)

- yellow sheet (Fiif}, RifEE. JEIERCER) - yellow-covered (K257, DESEW, LHID) - yellow
alert (35— XKEmEM) - yellow journalism (GIEH TR 8 P+ —F VX &% B @ D O Yellow
Kid E WS IO H 7 =823 Z DL OHK,) - the yellow press (Bl T 2 HrlH)

[B&ICBT 217 14 4]
Oyellow-bellied [z, Bk D, BEHBAEED |
I  extremely timid, cowardly (M ICHERTH 52 &)
[N AR}
HHoR @ S5EED yellow 121 [HEWZA ] &2 [RENZEZ] EOWSHIRRH D2 &h 5,
f5l © He is a yellow-bellied coward and never is willing to fight for what is right.
(FHIBHRTH D, IEL W DD > THIRL THRO AW E—DbE,)

a yellow streak/have a yellow streak down one’s back [JEFHAaXE. Bk a S5 5 F1 ]

7k © cowardice in character (& 7 1A% )

Hk 0 7 2 ) TR EWH (vellow streak) D& B RIFIEHREZEZ SN TNWBE I LD, £/
yellow-dog {1Z1% [WHZA ] WH BB H 5, (THAKEREE] UhFEE) LKD)

{5 : He has a yellow streak running down his back and is not a good person to expect to support
you when things become difficult. (FIZFHNTH O . KHAKEEIZ 2D Z 5 BRFICITH K72
EET T NZ S BRRVATIEARN,)

(ZF&ICET 2 94)

iDL E N, BEDHAFILEVA T U —RES (T2R) GO L2, I WHEEH,ETN
WE,MZE 5T, ROHIRPEOHIZE LR T W 23005 72,

BAEMIFHIT - 9 NI TEBENWSIDIEF, A X - FVZRMNE2EY A ZA)V AT
DAXZDEKDENHEGE 572205, BV ENLENVETH S, TOZDWHEEDA A=
TEF &5 [VHE] [R£UI0 ] [8RF] [FW] Lu-oB0lREbd 5, K-T, BIETE
PR CIEHGERE D v a P AT - 35EEHED AV, o2k LTEEM - fFICE
WTHWAEEIL, SEORBETH L ZLNLNnE I TS,

Z U TGRS LRI O ETEffibh s, [HEaLE] OflAadbEE I [
W] EWERHN, ZOMAASDEIRIEEICHY DIV F T A2 M ThHD ., HEMEOES AL DY
Thb, ADPTE FHIVKEOOTH 280 L, —~HIFOWAIGBRICH 2EDOETH B
HEMAADLEZHET, $EAMMEAED TSI L0 DI,
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I-2-5 H<&white
CTTADA X =V ilikes, EREERAS, WRE, IR, H5E
AT AA XA =TV E SIFO, T, FE. 2R

OB =white DFEH]

- white fish (H& 1) - white cell (HIMEK) - white paper (&) - white sugar (H#DHH)

- white out (HDH[AE 5[HIZ7% %) - make one’s name white (5% % % Z2<. H5T3)

- white feather (J#)i%5#. &#%) - a white dot (J9%) - white book [paper] (BUfFRFT DM,
H#f xEWRREOTF D22 en5,)

- show the white feather (¥ U<, BREUZKAN S KBIZEHWIIRAYH 5 B A E D 2R
ZHWE WIS BN D 5 .)

OHAGEIZT % L H=white (T [H#z] 1FD%25 HVERYL

- a white day (& H) - white girl (25 1 ~) - white coal (T XL F—FHE LTHOK, K1, &
J1) - white night (IR 7\ %, EHIETid4\) - white heat (F&/& DO EX5E) - white market (2
B oblack market) - white crow (32 LW & D) - white matter (D [HE] » 545 T,
UAM) - He is not guilty. (#4133 (=#£3¢) 72, —He is white. (&% [HRZAAZ] L1
7Ek,) - get it settled once and for all (%} %) - give a person a cold stare (AW ZH T
%) - grin (HWHi% R4 %) - have a fair complexion ((ILOEEAS) [HYY,) - cast a chill over

((#EH)[E1F3,) - ablank paper (AN EZ) + go back to the drawing board ((IHKIZFR ) -

polished rice (J42K) - a white party ([ &l <a red party)

(BICBET 24147 17 L4])

Oas white as a sheet [ THESHIZZH - T, MOXAFRHE T

NN B N = B

JZIE ©in a state of great fear (i IRAE)

f§l : You look like you've just seen a ghost. Your face is as white as a sheet. (MITE&A7-X 9 &
AL TS &, EBAESHIZE ST 5S,)

Owhite elephant [JEdr# |
(NS IRY
HK © 24 DEPNLDOHhDOEHCFEORTE RAZHAENAE & F D lifiEd 50 & D % Dy
DE LT ELZZZ EISEERS 5, BEOSNHNIHAKIZHES 28 & TETHERENEAT
RPRTHFELTLES . ZRRHNTHOEIEAVWREE S-S T35,
7&K ¢ a useless possession (FZIZ37.7z 2 WTE )
51 : The new stereo that he bought is a white elephant and he doesn’t need it at all.
(EAE S 72 LOAT LA RRICT 72, 9B BEEE L AL BoTz,)

Owhite as a ghost [E 5 FHIZAhk->T, BoHT, MORD A&
JEIE © very pale because of fear, shock, illness etc. (RN RLHE, WA THEAL LS5 L)

f4il - My sister became white as a ghost when she saw the man at the window.
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(BroBOANERZEZ, KX ESFHFIZAST2,)
[F3%3E © be in white terror CRIi CE > HIZK3)

(Oa white lie [JED 7\ i |

ELAR D O BE

Hsk © A=M55 (innocent) DA X —JIZh BT L blEhi-tEbh T35,

FEI£ © a harmless lie (told to be polite or to do something not seriously wrong)
(FEEZOIE, HOFHEVWEIIZALD ., BENCECFTIIANWI L AZA5T L)

f51] 1 told my boss a white lie and said that I was sick yesterday when actually I wasn’t.
(EANCHEO B VIEE S 572, WHEBRIEZ ) TRER 572012, MRELEE->TLES L)

Oa white-collar worker [+ 7 A4 b AT —]
(DEHEINTOAHEEDS B, FF - H3E - ek EOLFICHEDL I FHTHE. Wb
¥ —==)
EIK © a professional or office worker who wear a shirt with a white collar.
(B#ED Y v Y 25 T3 HE L EHRIRE)
H¥ AWVEOI4 vy VY ERTHWBR I ENE,
f5] : The recession has hit factory workers (blue-collar workers) much harder than white-collar
workers. (ARXUIZLH>T, A4 M I7—-&DE T —HhF— (LHFHHE) O A% H»
KOG 2 T 7=,)

XEHIZODOWTORE
TEIE DFEAZE IR TIEAGR ARG 7223, FARHE (1986) DFEAEIZNANA LD LKEEIC
OWTOIRHBP I ENTW3E, LIF5IHT 5,

Married in white, you have chosen right. ([H=E\i§7*)

Married in red, you'd better be dead. (FR=FEA7=HHHE L)

Married in yellow, ashamed of the fellow. (FE@=7RA%EJLC T2 3)
Married in blue, your love is true. (& =HEID%)

Married in green, ashamed to be seen. (fk=Hr& 5 L)

Married in black, you'll ride in hack., (BE=SEMKHIZFE3)

Married in pearl, you'll live in a whirl. (FEEE@=BEAAL DL T#HIF)
Married in pink, your spirits sink. (¥ ¥ 7 =04 12)

Married in brown, you'll live out of town. (Fx@=MH®&IZ{1:¢r)

(BICET 294

FIEETIT 4 VI PV AT 2SI LN, BHERATIEY 7 4 V27 FL 201t
B B EDDON T — FLZALMENS DB L, BEELOKIIEESEHL T3
F=2ZARL0, HHOZ L EFEEETHARADOGAZES VP E -V DEHETED . B Ok
WA > FLZEETHWRZ LD Gh 5,

ZLT, EABGBIZEEFDRTVEVIREA S 5HE L NS DIF, BOHIREEVHRE
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GHT, M TEHATH S NI A A —VHRHFEBIZEEN TS,

OI—-2—-—6 ££&black
T T ADA A=V -EHEE, Tr—vI, EE, BAOB, B
AT AL A=TUFE, Bl A, B BE mAR, K

O =Dblack DFH]

- Black Death (14fH#cic 3 — 7 &SI L2500 - XX 1) - blackmail (75 w2 A =)L,
g, W 0) - black market ([Eli3}) - swear black is white (HZEHEFWVIES, KIE4ED
<) - goblack (HOHINESRIZK S, EikEkD)

OHAGEIZT % & H=black I [HEZIZ] DS WK

- brown sugar,unrefined sugar CERMFE) - a wirepuller (%) - iris (32H) - bread mold (7
¥') - black propaganda (T7z56%. JEAE) - black tea (IH @ FLA%)

- Black Friday (XI€:0EH. 1 2 b 2 H2RIZhA T oM =BH T, wd 28 H, ©Good Friday :
Easter DO EEH 7213 Z 5 1E&)

* Black Monday (7&0k 1 : Easter #¢D% —AHEH . 13604 4 H14H ? Easter Monday (= Edward
MAELERNTN) ZRDED & LD ERD D TR EAE D EEDNS, 2 !
KIRBZOH FHOHE—HIEH, HEHET, KRS FOHE—-HHZEETH S Z LICHKT S,
3 KEEOAKEH, RFERTIZ19294E0 the great depression D% - 7= Wall Street DFRD K
P AEHTH > 72,

[BICRAT 21T 14 4]
- black sheep (Jijir#) - black ox (A3, &, WikE) - black cat (fEf®) - black eye (HD %
HBODEND X, B, A%E) - black advance (GEXEBIN5) - black art (FE¥:) - black dog
(BRE. ->2 0, AHLE) - a black-letter day (J&.H . A% 7% H %a red-letter day 3K H) -
black spot (HC.ZFH) - blacktop (7 2 7 7L b 3&pk) - black-letter day (ffz AWEH) -
black leg (V>4 & i) - be not as [so] black as one is painted GEFPNEE L iF40)

Oblack and white [#H & B4 1d > % ) L[XHI9 3 |

7&K : think of everything or judge everything as either good or bad
(BEWBZLIZEHENBEIE LD, BABZ L)

f5i] : He tries to see everything in black and white although he knows this is impossible, (fiZA
WREELEAPS>TOERS, H50EZEICHEEBEDTLIET5,)

Oblack out [ (<) MO OELTHT., (FEE) W< T, Fikdk>S ., BWlEHT S, 1
. ﬂﬂ( CHE) EhlE35, %9 5]
JEE T 1. to darken by putting out or dimming electric lights (FBATZW L 720, HIHA D LEY
< L“CJIJV) ARG $52 L)
2. to lose consciousness (k2 &< %5Z L)

4] : 1. During the war people in the cities were forced to black out their windows so that the
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enemy aircraft could not see them. (HRFDR], WOMZE» S WS nKH12, BIZWS
AL ZBEDON AT LS Icmmil S hE L)

2 . Suddenly the man blacked out during the parade and had to be helped to a quiet place.
(28RS L — FOIRPICHDO AW E#HE I 572D T, ZONEE»RIBTNER X 21Ty
JERATLE,)

Oblack sheep (of the family) [Jir#&. FEPHAROHEEZ 25T LS5 AZEDDFE]

FEIk  a person who is a disgrace or embarrassment to a family or group
(RER TN —T TCAMHZE 720, Jifh&ETh5 I L)

f5l : The man is the black sheep in his family and is the only member who has not had a success-
ful career and life. (FKHEOHTEDLD HEOWIX, R L72F v ) 7 & NMEAE S T
—DANTH5,)

Oin the black [HFT® 3) |
F=ZIE ¢ successful or profitable (AFFESRD. T DL W)
f5l : The company has been in the black since they began to adopt many new ideas to cut costs.
(A2 MHRRDOZD L DWHF T AT 4 72RO ANGED TH 5, 2t ERZEH# R L T
%)

[R(CET 3947

HOMMEE L TERAMEDLRTE 264500, BRZSEDIFEFhEVWEOHE RS 5, L
LENS 74— BRGS0, BRI ETlEbIh TS, ZOXH5IZ7 7y a Vi
ETHLNTHWAEICEAL TS, HIFREREZU > TWIHEZhZhoETlibh T3 Go it
HERHNE N EMTE, I EERBUCE M I T &E L5,

O0—2—-7 Z&& brown
T I AL A —VEBEE, AT, HIcREIhIEREE
VA F AL A= DRNEE R, AT, 2

OHAFEIZF 5 L ZEE@=Brown IZ [E#HZ] Dah 5 ANEE

- brown study (7E#2/E5) - brown bag (}HIAADFY) - brown job (A, PEH) - brown-bag-
ger (K74 b A5 —DEOREYE, OEvy [72]) - brown-noser (Z % % % A) - brown
stuff (7\>) - brown goods (7 V%, 7L EtgtasiiflL 3 2 BEIE)

[(FXeIlRAT21T 14 4]

Oto be browned off [YAED XHSB, WHWH XH 5]

EIE | to be bored, annoyed at something (fff22 124 54 5L, SATDLTN3)

{4l : I'm browned off with this place. There is nothing to do here. (FAXZDHIZHIA XD LT
Wi, MET5ZEnB0NEE,)

Oto be as brown asa berry [ Z AN D & HEET L7~
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7&K  to be pleasantly tanned by the sun (DR WS SWOHBET A2 LT\ 5)
151 : The children are as brown as berries after 3 weeks at the seaside.
(3L =T E R =B, ZANDERHBTALTWS,)

Oto be in a brown study [ & DEWVIS T 5 T
72K © to be in a reverie, a dreamy, distracted state of mind, unaware of one’s surroundings

(FAF D Z L 12 DO RS IC LA bz D | DERDELL T 5 1k5E)
5] : Emily began to get worried about me for I simply moped around or was often in a brown
study.

(T3 =&, DS EZATEHZRAS22D, O/RNZSITTVEZENELH57DT,
O Z L xLE LIRD7-,)

[X&ICEET 2947]

ROZMMOGENTA T4 X WD hh o7z, FREHAABER S KE@IE, FHEAIZE 5 TR
GEFRS eI HERE NS 5, SARK (1990) 137 AV A#HEHIZ, REGTIE A< AL
VUMDV VA =D BT LIl h 5T, RO A BETEA L Y DEOHIE A
B, 20008 < ROH U 72 BRIS R T OLRETO D LEEN 72502 @O FHAN B DI A X, B
FHF->THL &, ZRUIHEMIMED 272 572, EIL TE LB [FL Y DEOHERERSE 0D
NTW=DIZ, REOADHEE SO T2 EEN-72] L) & R E [ Z O HIL orange
k] EBEA,

ERZ OOV vV 2 h—DEEfEaEZ L BS>02»HEL-E 24, HAADKEAE (100
AN) BEbELSZZAL Y DEORIZEIZ LS T, ﬁi@-%@-%@-%a:u—b@-vy
H - v ET7HEEEFEL T, FICEITHARTIEHEE@D N I2A7 X ) TIEHREEIZED
HATIIREADEHANEK TIX orange A FZ A LN BLAEN LV E NS, GREREENEIZEL -
TP B0 W 5077,

—2—8 EYZ<&pink
c T TAA XTSI, KD 5 L, SEEOEIIIRE L EIRIT % < | RATIONL & iR x &
T, (e - W5 - HmE - ME - B2 RET S,

c VA FZIA R =TVt o572, HROEAII T TRES @,

OHAREEIZT B L ¥V o =pink DEH

¥ 2 - 719 — (pink-collar)

MKV EBE, BURERERTARIA N AT —, TI—H T —%EH» LIk L7z, pink-collar
job THEMN - RE L - FKBUat - ME A RIS ZEN L < H 2k A R,

OHAGBIZT 3L ¥y 7 =pink (2 [WHIE] DAEHE VKRS
- the pink of fashion (Jif7 D) - She is the pink of girls. (¥ &2 & EDHE7) - They are all in
the pink of health, (#5124 B Y Y ¥ LC\»%) - be in the pink of condition [health] (fi
FEZDEDTHB) - feel in the pink (D 5D& L7255 Td 5) - be in the pink of condition
(#ehfF#TH 5) - be on a pink cloud (GEFRRIZND CTy5) - have a pink fit (§2< EEZF
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95, &< UHIZL< B) - pink pot(DAZZL T, Br-1EH5\) - pink spiders (7 2 & %J3) - pink
tea (LY — b22B7700HEED, K- 7264505, FERD/S—F 4 —) - pinky crooker (%
D 5 - 72%D) - a pink slip(fRIEBAMIXTTA ¥ Y 7 GORMAHIH =2 &0 5,)

(B o hflib T B HI) Mary is in the pink. (A 7V —id& TE T TY,)
¥ =227 [uIXePa)xy ] OFFL 1am the very pink of courtesy.
GEAR T MEIFALERIE L & TIIEHN 2 AR 2221 5 74%,) 6k TnWEEEDLNS,

(EXVICBT31T 14 4]

Opink elephant [WICEE- 7z & % 5 EICAB%)H ]

EI£ | hallucinations supposedly typical of those experienced by a person who is drunk (Jif-4A
S>TWBANRERT 2 &b s, FigDLH)

HER D 2 L RAZRTOEVWE Y IDRERZ LS Zeh s, HERAR T D L EDbI
T3, 74 A=—=T7 =20 [# VK] (19414F) TEMS 724V RHPE VI DF DL
ERBZV-VNRH B,

f5l © Some have double vision ; others hallucinate,claiming to have been visited by pink elephants.
(O "HIZRZZAE VL, CVoORBEND G ELIRIEREZHFRILSEDE N 5,)

Otickled pink [JERFIZE= 5]

FER < FH6h Ty v @ik 5,

Hk D ABELLS 55 L, XYY I RICKED N5,

JZIE | be very pleased, thrilled, delighted (& T&EU, ZL L $52 L)

f4i] - She was tickled pink that you made the effort to go and visit her when you were in town.
(BT HITNBIEC, HRIZEVIITZ I E LT AZ LT LTl id e TR L &L
720)

(B> 7&ICBT 5 947)

YV oDA 2=V TRERGEEHADEZ ST LT, (W (1997) & E O fifr B
WET, READRAG, DEDVE Y I BRZOHBEGTHEIENE, ZOLI B4 A=V LR
ABTENLNENS, FO—FTHAETRIYE Y 7 @BIZLMCFENR, KMS LWEEEEL S
ABZVDTIE NS 2, ZMUOBERRNS &, AL E LTY Y 7 =pink #&K T H
KEEDBINRADINT LWy h o7,

ZFLTT 4 A=—MIETO [FVR] OWAERREZDZNETER LI EDENLS72DT,
TN SMER TV 2 A0S, ZOXIARBABS 21 EIPEHL TR THE 0,

OI-2—-9 & purple
C T T A4 A=V EmE, . ARG
AT AL A=V, RE

OHAFEIZT 5 L& =purple IZ [HHIZ] D&M S m LB
- blue tobacco smoke (58/) - red cabbage (¥5%F +-XY) - purple patch [passage] (FEfE X
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B AR AN (4 L] ) - go [turn] purple with rage (38> THRIZK3)

[%ICBAT 21T 1 F L)
Obe raised to the purple [#FHiiZD <, WAL 6N 3 ]
Bl (RIS D > 72 %, HIE)

Obe born in the purple [ FIEERORICAEEFN S ]
f5] @ It is worth nothing that he was clearly not born to the purple.
(S DIZWDBEROEFT N THEVWE WS TS, ZTHEAKMOER S &1,)

Omarry into the purple [ EDELZFE 3 |
{5l © fail to marry into the purple (EDELZIED FHZE S )

[%RICBAT 5 947]

LRl (BF v Rv L) #ADSEHAED [#] HHEEOYA TlE red R blue TE I,
purple & L CfibR TOEWRBRZOROEIE H 5 Z & nh b, HEEIZEEIPN TSR
purple (X HAGED K@ L D & /REITE VY, HFED purple DT E@IZ, ARIT [RE] THD.
ThaEARETEFLEMSLTLEY EAVEVIEL S, HAETE S [5]13. HEFE T vio-
let 5 b LW,

HARTIZEOLR N EEZ 52 e 680 ERAGE Sz, FEHESE K ENED 726+
“HohTtRIEWESOGE LTHbATWS, L2LAERSHARIZEWNT, HXEEE WS
AA=VEH230D, FLKIIHTIHAEORIRR I L O I h 578DV, — 5 THEE
PEICIFRER D K 512 purple L WS BIEEMi 5724 T4 A LETEDRDH S,

O0—2-10 4T
M4 stz & O L TN,

8T & rainbow  ~FENEZE~
$ I AL HEO U] 4. BETEE S EREATOEO 1AL,

[41] O
M 480 75 812 KB BORMIOZE 0= R A 5 7 @OTTIROHE G - 18 - 3 - ik - 7 -
- 2, KRUISIBEE L T 3 KIIS FEA 72 D RO SR U 8 0,
(L D)

“rainbow” NDEZ
An arch of colors visible in the sky,caused by the refraction and dispersion of the sun’s light
by rain or other water droplets in the atmosphere. The colors of the rainbow are generally
said to be red, orange, yellow, green, blue, indigo, and violet. (F v 27 2 7 * — N #i S fy i
D)
HER D 2ICH A 56007 —F, KOO AGEGIZ & > TREDE» i L 7= 0 7L 72
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DLTHELSED,

HAB W . L B ICPER BN THDEOAS2 50, L Lasis, (1997,
p.68) FHIZDONWTZDXHITBRTWS, LIT5IHY 5,

BROHAANBIZELLS, HFELWVWEDEFEZTD LS, L LIFRIZIIL 2 A5 7%
Bk, FE LS AVEDEEZLZ L E P EL< AV, FLHATRILEZZRICIh»2MEEAS
KON, TheBERGHREASXLE & 5, ERRICHEF Iz RfFETES DX, Ihzilg
KELFUSHO—FEE BT 6l2iEn K5k,

HBEOHRAPM AR EZ TCOAEZEZHMO A7, HLIZOWTHENIZIEAZ BEHE b1
B2 TIEEVEEHEZ AL 22, £ OBORIZBE L QX5 ~ 7@ EMED 5D H,

Ellck > TEZEN L S, #iKk (1990,p.60) I2&kb e, UTOLSichsbE0nH, £TELD
THhIz,

HASE TBEEh TN
it [EIEE THLIN T3
75 VA TBEEEIh TV
CaFEB(YYNT IR T kL REERER 3t
7005 N)
INHEE () XL — Y OISR, BEEEEEE D 2371 N) 26
Yerh (—kam TEEFIRDENTOARY, 6EADELEDH 5,
S PR A oA (RS &) T
KA VEE TEEIFRO 5N TR
(BTICRET 517 1 4 4]

Obe end of the rainbow [HLOFEH (o Z) |

RIK © used to refer to something much sought after but impossible to attain
(BB NT58DD, EHT S ENATREL EDEFETIHCHVNSGN D)

Hisk C ML Kb 3845 & 2 A1213¥ 0 (a crock [pot] of gold) 23& 5 L WS FWEA M
5. TAPELRDTWEHRENE [AF] TEAVWED] 25 &kTHL IV ERE

fl : be at the end of the rainbow ((#1FFH) 2AEbLRETH 5,)

Ochase (after) rainbows [ (AR[EEAZ &) AB5. FICLOLMMEDEEMLGAZ T,
7EUE © pursue an illusory goal (FEEIFM & HIEAES)
{5 : Instead of chasing rainbows all the time, why don’t you make a plan that’s feasible?

(D DWEE 258 > TR 2 BB L CiEh D nwianT, EEREAHEZY.TELES BD,)
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(4TICRET 3 9M47]

HEF Y 2 PBUC B W TEBMOFLORETHD . 7TAVHAARA VT4 7T VORTIZZOIM
o HOMANDODRIF{EELLTELLNTVWS, HRATEIAMHIZWAKRERTEDELTIRAS
AB LD TIEBNTZA S D, JEED be over the rainbows (& T & 3E4) X chase after rainbows
(BEES) FHAAORBEIZIE-HULARBE VWA S, WA TOELEZTOARVELIE,
BORAFREAHPENC K > TRLEZ L, WMOBICEHICLEMBLECIEEZELZLNS, Th
IHIRRRIRIZE > TRAAFRIROBEINE L L2 5 TIE AL, ZOXULRZRThoEs E S
W TOBNIZE S TORPEDSTL D05 LBELIPDNREYTHAH, HT BT, AT
SIEHKRERICTERAT VP RELSL L NS L TH S,

I &5&

SRIOMZICE L TAENHRIZE > T, EDINTWEL T4 FLRRIANL N &G Hh
STz EIMINZDOEHEDLDNTOEZDON PR TE /-, EIC K> T E &6 - P g @iz ®Ex
BT THEL, FNDBELLEEL DS TWAZ EIZEALZY, $2AMAICEHLTEED
CHEFE BN A FLHEIC LT, ZOADHRRHA S 32D FIZDTF TV E /ICE KX
NB572595, 612, BEMNTOITDONBEAERFRL LIS B L <, FEICHEH SN 56
DHNICE b AHAN D 5,

fadF 1 #wICPEF N OB EL ELWER > TS E- (¥ %

2 BEaskina s, KEIcx$ atEhsnd 5 [wta] i

A3 4 25 LHDE----- (k] ZfHH

fid 4 vy X —HDEH- (Lo %4l

fei 5 g & e S B 1 [#iea] #H (% #E @ TR

{6 AEITIDNE---- [H] #6H (KE%EETRE)

i 7 [l AFERT 280 RED DI > 72 AL DI A S, Kb,
8 [ 2ERT 2 & D FH - FHA - FiE

ZOESIEE L D2 L > TATE, WRBTNTIAL S, G e DR EZBERT 5 Z Lid,
FSACBRIZ D 235 D72, (W (1997.p.4) (FESLBROFHlE LTLIFO & 5158 T
L‘%O

[BExH %V T3] 1353ETY pick up one’s ears LWV VWE 2, HOEB XXX THS

FRADHETIIHAGED [HOWEZEZ S| IZHYTH2RBIEZ L O KENESTY, H
L7220, WE-720 32K [HAEN] R [BIC»F 5] #REEICERLTE, &L
BLEOEHWESIZIE, BLEtA, 2 [RIEZERLT] &, EEETIE [Fr v P E25<
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